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/antspaudas: /neįskaitoma// ADANA 17. NOTERLIGI 21 EKIM 2021 Nr. 44674  

TERCÜME TRANSLATION  

 

 

  
/logotipas: SGK/  TURKIJOS RESPUBLIKA 

   SOCIALINĖS APSAUGOS SKYRIUS 

  
   E-PAŽYMA, KAD NĖRA ĮSIPAREIGOJIMO  

   TEIKTI PASIŪLYMUS 

/barkodas: 

005561200001201020211658040010101/ 

Mokesčių identifikavimo 
numeris 

8380046749 

Įmonės pavadinimas TEMSA SKODA SABANCI ULAŞIM ARAÇLARI A.Ş. 

TEMSA SKODA SABANCI TRANSPORT VEHICLES 

INC. CO. 

Įmonės būstinė SARIHAMZALI MAH. TURHAN CEMAL BERİKER 

BUL. 563/A 01110/- SEYHAN ADANA / TURKIJA 

Užklausos dėl skolos bazinė 

data 

2021-10-20 

Pažymos išdavimo data 2021-10-20 16:58:04  
14J46K-36L94M122N48078P-8Q-128R-1015-49T8U81V2W-119X-84Y-114Z-30A-117B-82C-25D-91E-121F-32G25H115175J68K-89L-37M-87N74058P-7Q107R 

Šis dokumentas yra skirtas patvirtinti, kad 2021-10-20 Turkijoje atliktas visos šalies tyrimas įrodė, kad 

minėtas komercinis subjektas neturi neapmokėtų skolų, nėra jokių nevykdomų įsipareigojimų ar neapmokėtų 

socialinio draudimo įmokų, kurios pagal Įstatymo Nr. 4734 10 straipsnį yra neterminuotos ir apmokėtos arba kurias 

apmokėti yra vėluojama. 

Šis pažymėjimas yra išduotas pagal Viešųjų konkursų įstatymo Nr. 4734 10 straipsnį, siekiant dalyvauti 

konkursuose ir negali būti naudojamas dėl jokio kito tikslo. 

Imza Yetkili Katip 

Mustafa Selçuk MURT 

   /antspaudas/     

/parašas/ 

 
1- Šiame dokumente nėra informacijos apie skolas, atsirandančias iš draudėjų, kurie yra įdarbinti pagal Įstatymo Nr. 5510 4 straipsnio pirmos pastraipos c punktą. 

2- Dokumento tikslumą galima užtikrinti įvedus 005561200001201020211658040010101 brūkšninio kodo numerį iš „e-Skolininko pažymėjimo kontrolės programos“ 

po antrašte „DARBUOTOJAS“ adresu www.sgk.gov.tr. 

3- Kilus nesutapimas su puslapyje esančia informacija, Įstaigos įrašai yra svarbesni.      1 psl. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_____________________________________________________________________________________________ 

VERTĖJO PAREIŠKIMAS: Patvirtinu, kad tai yra teisingas ir tikslus mano, prisiekusio Adanos/Turkijos notarų ir 

teismų vertėjo, turinčio kompetenciją atlikti tokio pobūdžio vertimus, vertimas iš turkų į anglų kalbą. Prisiekęs vertėjas 

– Faner Göde – Yeminli Tercüman. İşyeri Adresi: Güven Tercüme Bürosu – Atatürk Cd. No.5 Aziz Naci İş Merkezi 

Zemin Kat Z3 – 01060 Seyhan Adana, Turkija Tel. Nr. (322) 363 36 36 © 2021 m. ®TM  

Tel. Nr. (+90)  (322)  363 36 36  /logotipas/   YEMINLI TERCÜMAN   

363 09 13  /logotipas/   PRISIEKĘS VERTĖJAS 

Faksas: (+90) (32) 363 14 57     TANER GÖDE 11935359668 

GÜVEN TERCÜME BÜROSU TM  

VERTIMŲ BIURAS 

www.guventercume.com.tr  INVESTUOTOJAS Į ŽMONES  /parašas/ 
         Taner Göde  

         Yeminli Tercüman 

         Diplomo Nr.: 177/269 
 

 

 

 

 

 

http://www.guventercume.com.tr/
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

 

1. Valstybė: TURKIJA 

Šį dokumentą, 

2. kurį pasirašė Mustafa Selcuk MURT 

3. pagal pareigas 

4. užantspauduotą 

 

PATVIRTINO 

5. (viet. pav.) Adana 

6. (data) 2021-10-21 

7. (kas) Sef Ozlem GULMEN 

8. Nr. 17467 

9. Antspaudas       10. Parašas 

/antspaudas: /neįskaitoma//     /parašas/ 

 

 

Aš, advokato padėjėjas Karolis Zubernis, dokumento vertimo iš anglų kalbos į lietuvių kalbą tikrumą 

liudiju. Tokiu būdu patvirtinamas tik vertimo tikrumas.  

BK 235 str. turinys man yra žinomas. 

6 lapai 

 

Vertėjo parašas          
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